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    ”Åh Gud, jeg kommer for sent,” sagde Melinda Wallis og sprang op af sengen, mens hendes trætte øjne skævede til digitaluret på natbordet. Aftenen før havde hun været oppe til klokken halv fire og læst til sin eksamen i klinisk farmakologi om tre dage.


    Hun var stadig lidt groggy af søvn, mens hun bevægede sig klodset rundt i værelset, og hendes hjerne fandt ud af, hvad hun skulle begynde med, Hun skyndte sig ud på badeværelset og fangede et blik af sit ansigt i spejlet.


    ”Pis, pis, pis.”


    Hun greb sin toilettaske og begyndte at pudre sit ansigt.


    Melinda var 23 år gammel, og ifølge en artikel, hun havde læst i et ugeblad for et par dage siden, vejede hun lidt for meget til sin højde – hun var kun 1.65. Hendes lange, brune hår var altid bundet tilbage i en hestehale, selv når hun gik i seng, og hun gik aldrig ud uden i det mindste at spartle ansigtet med Foundation for at skjule sine bumseplagede kinder. I stedet for at børste tænder klemte hun hurtigt en klat tandpasta ind i munden for at tage morgensmagen.


    Inde på værelset fandt hun sit tøj pænt lagt sammen på en stol ved skrivebordet – en hvid bluse, strømper, en knælang, hvid nederdel og hvide, flade sko. Hun klædte sig på på rekordtid og sprintede ud af det lille gæstehus i retning af hovedbygningen.


    Melinda var i gang med tredje år af sin Bachelor-grad i sygepleje og omsorg på UCLA, og for at opfylde sit joberfaringspensum arbejdede hun hver weekend som hjemmesygeplejerske. I de sidste fjorten weekender havde hun arbejdet for mr. Derek Nicholson i Cheviot Hills, West Los Angeles.


    Kun to uger før, hun var blevet ansat, havde mr. Nicholson fået diagnosen fremskreden lungekræft. Svulsten var allerede på størrelse med en blommesten og var hurtigt ved at æde ham op. At gå var for smertefuldt, somme tider måtte han have hjælp af et vejtrækningsapparat, og hans stemme var kun lige netop hørlig. Trods sine døtres bønner afslog han at begynde på kemoterapi. Han nægtede at være lukket inde på en hospitalsstue i dagevis og valgte at tilbringe den tid, han havde tilbage, i sit eget hus.


    Melinda låsede hoveddøren op og trådte ind i den rummelige forstue, før hun skyndte sig ind i den store, men sparsomt udsmykkede dagligstue. Mr. Nicholsons soveværelse lå på første sal. Som altid var huset sælsomt stille om morgenen.


    Derek Nicholson boede alene. Hans kone var død for to år siden, og ganske vist kom hans døtre på besøg hver dag, men de havde deres egne liv at passe.


    ”Undskyld jeg kommer for sent,” råbte Melinda nedefra. Hun så på sit ur igen. Hun var nøjagtigt 43 minutter forsinket. ”Pis!” mumlede hun for sig selv. ”Derek, er du vågen?” råbte hun, gik hen til trappen og gik op med to trin ad gangen.


    Den første weekend i huset havde Derek Nicholson bedt hende kalde ham ved fornavn. Han kunne ikke lide det formelle ”Mr. Nicholson”.


    Da Melinda nærmede sig døren til hans soveværelse, fik hun næsen fuld af en stærk, kvalmende duft derinde fra.


    Åhr for pokker da, tænkte hun. Det var tydeligt nok for sent til hans første toiletpause.


    ”O.K., lad os først få dig gjort ren ...” sagde hun, idet hun åbnede døren, ”... og så henter jeg din morgenm –”


    Hele hendes krop stivnede, hendes øjne blev spærret op i rædsel, og luften blev suget ud af hendes lunger, som om hun pludselig var blevet slynget ud i det ydre rum. Hun mærkede sin maves indhold skyde op i munden og brækkede sig lige dér ved døren.


    ”Herre du milde Gud!” Det var de ord, Melinda havde tænkt sig at sige, da hun bevægede sine skælvende læber, men der kom ikke en lyd fra dem. Hendes ben begyndte at give efter under hende, verden begyndte at snurre rundt, og hun holdt fast i dørkarmen med begge hænder for at holde sig på benene. Da var det, hendes rædselsslagne, grønne øjne fangede et glimt af væggen overfor. Det tog hendes hjerne et øjeblik at forstå, hvad hun så, men da den gjorde det, steg en urtidsrædsel og panik op i hendes hjerte som et tordenvejr.
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    Sommeren var dårligt nok begyndt i Englenes By, og temperaturen var allerede oppe på 30 grader. Inspektør Robert Hunter fra Los Angeles-politiets røveri- og drabsafdeling standsede timeren på sit armbåndsur, da han nåede sin opgang i Huntington Park sydøst for downtown. Ti kilometer på 38 minutter. Ikke dårligt, tænkte han, men han svedte som en kalkun ved Thanksgiving, og hans knæ gjorde ondt som bare fanden. Måske skulle han have strakt ud. Faktisk vidste han godt, han burde strække ud både før og efter træning, især efter en lang løbetur, men han gad aldrig rigtigt gøre det.


    Hunter tog trappen op til anden sal. Han brød sig ikke om elevatorer, og den i hans hus havde kælenavnet ”sardinfælden” med god grund.


    Han åbnede døren til sin toværelseslejlighed og gik ind. Lejligheden var lille, men ren og bekvem, om end man ikke kunne fortænke folk i at tro, at møblerne var doneret af Frelsens hær – en sort kunstlædersofa, umage stole, et skrammet spisebord, der også fungerede som computerbord, og en gammel bogreol, der så ud, som om den hvert øjeblik kunne give efter under vægten på sine overfyldte hylder.


    Hunter tog skjorten af og brugte den til at tørre sveden af panden, nakken og sin muskuløse torso. Hans åndedræt var allerede normalt igen. I køkkenet tog han en kande iste i køleskabet og skænkede sig et stort glas. Hunter glædede sig til at tilbringe en begivenhedsløs dag langt væk fra politiets administrationsbygning og drabsafdelingens hovedkvarter. Han havde ikke mange fridage. Måske ville han køre ned til Venice Beach og spille noget volleyball. Han havde ikke spillet volleyball i flere år. Eller måske kunne han prøve at få set en Lakers-kamp. Han var ikke sikker på, om de spillede den aften. Men først måtte han have et brusebad og et smut ned på vaskeriet.


    Hunter drak sin iste ud, gik ind på badeværelset og tjekkede sit spejlbillede. Han trængte også til at blive barberet. Da han rakte ud efter barbersæben og skraberen, ringede hans mobil inde i soveværelset.


    Hunter tog den op fra natbordet og tjekkede displayet – Carlos Garcia, hans makker. Først da bemærkede han den lille, røde pil øverst på skærmen, der viste ubesvarede opkald – ti af dem.


    ”Fedt!” hviskede han og tog imod opkaldet. Han vidste nøjagtigt, hvad ti mistede opkald og hans makker i telefonen så tidligt på deres fridag betød.


    ”Carlos?” sagde han og tog telefonen for øret. ”Hvad sker der?”


    ”Vorherre bevares! Hvor har du været? Jeg har prøvet at få fat i dig i en halv time.”


    Ringet op hvert tredje minut, tænkte Hunter. Det her blev slemt.


    ”Jeg var ude at løbe,” sagde han roligt. ”Tjekkede ikke telefonen, da jeg kom hjem. Jeg har først set de ubesvarede opkald nu. Nå, hvad har vi så?”


    ”Et fandens rod. Du må hellere komme i en fart, Robert. Jeg har aldrig set noget lignende.” Der fulgte en hurtig, tøvende pause fra Garcia. ”Jeg tror aldrig, nogen rigtigt har set noget lignende.”
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    Selv på en søndag morgen tog det Hunter næsten en time at køre de 25 kilometer fra Huntington Park til Cheviot Hills.


    Garcia havde ikke givet Hunter ret mange detaljer i telefonen, men hans tydelige chok og den svage dirren i hans stemme var helt klart atypisk for ham.


    Hunter og Garcia var en del af en lille, specialiseret enhed inden for RHD – Specialdrabsafdelingen eller HSS. Enheden var skabt til udelukkende at tage sig af højprofilerede seriemodsager, der krævede omfattende efterforskningstid og ekspertise. Hunters baggrund i kriminel adfærdspsykologi placerede ham i en endnu mere specialiseret gruppe. Alle mord, hvor gerningsmanden havde brugt overvældende brutalitet eller sadisme blev af afdelingen klassificeret som ”UV” (ultravoldelige). Robert Hunter og Carlos Garcia var UV-enheden, og som sådan blev de ikke let rystet. De havde set mere end rigeligt af ting, ingen andre på denne jord havde set.


    Hunter parkerede ved siden af en af adskillige sort-hvide vogne foran det toetages hus i West L.A. Pressen var der allerede, maset sammen i den lille gade, men det var ikke nogen overraskelse. De nåede som regel frem til gerningssteder, før detektiverne gjorde.


    Hunter stod ud af sin gamle Buick LeSabre og blev ramt af en bølge af varm luft. Han knappede jakken op, satte sit skilt fast i bæltet og så sig langsomt om. Skønt huset lå i en privat gade gemt væk i et stilfærdigt kvarter, var mængden af nysgerrige tilskuere, der havde samlet sig uden for politiafspærringen, allerede betydelig og voksede hurtigt.


    Hunter vendte sig mod huset. Det var en pæn, toetages rødstensbygning med mørkeblå vinduesrammer og valmtag. Forhaven var stor og velholdt. En garage til to biler lå til højre for huset, men ingen biler i indkørslen ud over flere politivogne. En teknikervogn holdt et par meter væk. Hunter fik hurtigt øje på Garcia, da han kom ud af huset ad hoveddøren. Han havde en klassisk, hvid Tyvek-heldragt på. Han var to meter høj, seks centimeter højere end Hunter.


    Garcia standsede ved de få stentrin, der førte ned fra verandaen, og hev hætten af. Hans lange, sorte hår var bundet tilbage i en glat hestehale. Han fik også straks øje på sin makker.


    Hunter ignorerede den ophidsede journalistflok, viste sit skilt til betjenten, der stod ved afspærringen, og bukkede sig under den gule gerningsstedstape.


    Når det i en by som Los Angeles gjaldt forbrydelseshistorier og journalister, blev de mere og mere begejstrede, jo mere grusom og voldelig forbrydelsen var. De fleste af dem kendte Hunter og vidste, hvad slags sager han fik tildelt. De råbte spørgsmål kom som en skudsalve.


    ”Dårligt nyt rejser hurtigt,” sagde Garcia og lagde hovedet på skrå i retning af mængden, da Hunter nåede hen til ham. ”Og en potentielt god historie rejser endnu hurtigere.” Han rakte sin makker en splinterny Tyvek-heldragt i en forseglet plasticpose.


    ”Hvad mener du?” Hunter tog posen, rev den op og begyndte at tage dragten på.


    ”Ofret var advokat,” forklarede Garcia. ”En mr. Derek Nicholson, anklager for distriktsanklagerens kontor i Staten Californien.”


    ”Herligt.”


    ”Han praktiserede dog ikke mere.”


    Hunter lynede heldragten op.


    ”Han havde fået konstateret fremskreden lungekræft,” fortsatte Garcia.


    Hunter så nysgerrigt på ham.


    ”Han var stort set på vej ud. Iltmaske, benene fungerede ikke rigtigt, som de skulle ... Lægerne gav ham ikke mere end seks måneder. Det er fire måneder siden.”


    ”Hvor gammel var han?”


    ”50. Det var ikke nogen hemmelighed, at han var døende. Hvorfor gøre det af med ham på den måde?”


    Hunter tøvede. ”Og der er ingen tvivl om, at han er blevet myrdet?”


    ”Nej, det er der ganske afgjort ikke.”


    Garcia førte Hunter ind i huset og gennem forstuen. Ved siden af døren var der et betjeningspanel til en alarm. Hunter så på Garcia.


    ”Alarmen var ikke aktiveret,” oplyste han. ”Det var åbenbart ikke noget, de gjorde ret tit.”


    Hunter skar ansigt.


    ”Jeg ved det godt,” sagde Garcia. ”Hvad er så meningen med at have en?”


    De gik videre.


    I dagligstuen havde to teknikere travlt med at pudre trappen ved bagvæggen.


    ”Hvem fandt liget?” spurgte Hunter.


    ”Ofrets hjemmesygeplejerske,” forklarede Garcia og henledte Hunters opmærksomhed på den åbne dør i østvæggen. Den førte ind til et stort arbejdsværelse. Derinde, i en antik Chesterfield-lædersofa, sad en ung kvinde helt klædt i hvidt. Hendes hår var bundet op. Hendes øjne var hindbærrøde og ophovnede af gråd. På hendes knæ stod en kop kaffe, som hun holdt om med begge hænder. Hendes blik virkede fortabt og fjernt. Hunter bemærkede, at hun rokkede overkroppen ganske stille frem og tilbage. Hun var tydeligt i chok. En uniformeret betjent var i lokalet sammen med hende.


    ”Har nogen prøvet at tale med hende endnu?”


    ”Jeg har.” Garcia nikkede. ”Fik nogle basale oplysninger ud af hende, men hun er ved at lukke ned psykisk, og det overrasker mig ikke. Måske kan du prøve senere. Du er bedre til den slags end jeg.”


    ”Hun var her på en søndag?”


    ”Hun er her kun i weekenderne,” forklarede Garcia. ”Hendes navn er Melinda Wallis. Hun går på UCLA. Hun er ved at være færdig med en uddannelse i sygepleje og omsorg. Det her er en del af hendes praktik. Hun fik jobbet en uge efter, at mr. Nicholson fik diagnosticeret sin sygdom.


    ”Hvad med resten af ugen?”


    ”Mr. Nicholson havde en sygeplejerske til.” Garcia lynede sin heldragt ned og tog sin notesbog i brystlommen. ”Amy Dawson,” læste han navnet. ”I modsætning til Me­linda er Amy ikke studerende. Hun er professionel sygeplejerske. Hun passede mr. Nicholson i løbet af ugen. Desuden besøgte hans to døtre ham hver dag.”


    Hunter hævede øjenbrynene.


    ”De er ikke blevet kontaktet endnu.”


    ”Så ofret boede alene her?”


    ”Det stemmer. Hans kone gennem 26 år døde i en bilulykke for to år siden.” Garcia stak notesbogen i lommen igen. ”Liget er ovenpå.” Han pegede på trappen.


    På vej op ad trappen passede Hunter på ikke at forstyrre teknikernes arbejde. Afsatsen på første sal lignede et venteværelse – to stole, to læderarmstole, en lille bogreol, en avisholder og en kommode fuld af fornemme billedrammer. En svagt oplyst korridor førte dem dybere ind i huset til de fire soveværelser og to badeværelser. Garcia førte Hunter hele vejen ned til den sidste dør og standsede udenfor.


    ”Jeg ved, du har set en hel del syge ting før, Robert. Det skal guderne vide, at jeg har.” Han lagde sin latexbehandskede hånd på dørhåndtaget. ”Men det her ... ikke engang i mareridt.” Han skubbede døren op.
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    Hunter stod ved den åbne dør til det store soveværelse. Hans øjne registrerede scenen foran ham, men hans logiske tænkning havde svært ved at fatte den.


    Midt for nordvæggen stod en indstillelig dobbeltseng. Til højre for den kunne han se en lille ilttank og maske på et sengebord af træ. En kørestol optog pladsen for enden af sengen. Der var også en antikt udseende kommode, et mahogniskrivebord og et stort skabsarrangement ved væg­gen overfor sengen. Dets midterdel var et fladskærms-tv.


    Hunter åndede ud men rørte sig ikke, blinkede ikke, sagde ikke et ord.


    ”Hvor skal vi begynde?” hviskede Garcia ved hans side.


    Der var blod overalt – på sengen, gulvet, tæppet, væggene, loftet, gardinerne og de fleste af møblerne. Mr. Nicholsons lig lå på sengen. Eller i det mindste hvad der var tilbage af det. Han var blevet parteret. Begge ben og begge arme var flået af hans krop. Den ene arm var blevet hakket i mindre stykker ved leddene. Begge hans fødder var også blevet skilt fra benene.


    Men det, der slog alle, der kom ind i det værelse, var skulpturen.


    På et lille sofabord ved vinduet var ofrets afskårne og afhuggede kropsdele blevet bundtet sammen og arrangeret som en blodig, forvredet, uforståelig figur.


    ”Sig, det er løgn,” hviskede Hunter til sig selv.


    ”Jeg vil ikke engang spørge. For jeg ved, du aldrig har set sådan noget før, Robert,” sagde dr. Carolyn Hove fra det fjerneste hjørne af stuen. ”Det har ingen af os.”


    Dr. Hove var ledende retsmediciner ved ligsynet i Los Angeles County. Hun var høj og slank med dybe, gennemtrængende, grønne øjne. Hendes lange, kastanjebrune hår var stoppet ind under hætten på den hvide heldragt og hendes bløde læber og pikante næse skjult bag operationsmasken.


    Hunters opmærksomhed gled hen på hende i et par sekunder og derefter til de store blodpøle på gulvet. Han kunne umuligt gå ind i det værelse uden at træde i dem.


    ”Det er i orden,” sagde dr. Hove og vinkede ham og Garcia indenfor. ”Hele gulvet er blevet fotograferet.”


    Alligevel gjorde Hunter sit bedste for at gå uden om blodet. Han gik hen imod sengen og det, der var tilbage af mr. Nicholsons krop. Hans ansigt var tilsølet af blod. Hans øjne og mund var vidt åbne. Som om hans sidste rædselsskrig var frosset, før det kom ud. Lagnerne, puderne og madrassen var flænget og flået adskillige steder.


    ”Han blev dræbt i den seng,” sagde dr. Hove og kom hen til Hunter.


    Han holdt opmærksomheden på liget.


    ”At dømme efter sprøjtene og den mængde blod, vi har her,” fortsatte hun, ”tilføjede morderen så meget smerte, ofret kunne klare, før han gav ham lov til at dø.”


    ”Morderen skar ham i stykker først?”


    Lægen nikkede. ”Og morderen begyndte med de små, ikke livstruende stykker.”


    Hunter rynkede panden.


    ”Alle hans tæer var skåret af såvel som tungen.” Hendes blik gled tilbage til den frastødende kropsdel-skulptur. ”Jeg ville sige, at det blev gjort først, før han blev parteret.”


    ”Var han alene i huset?”


    ”Ja,” svarede Garcia. ”Melinda, sygeplejeeleven, du så nedenunder, bor her i weekenderne, men hun sover i gæstehuset over garagen, du så ude foran. Ifølge hende kom mr. Nicholsons døtre hver dag og tilbragte et par timer med ham, somme tider mere. De gik i aftes ved 21-tiden. Da Melinda havde lagt ham til at sove og gjort sig færdig i huset, forlod hun mr. Nicholson omkring klokken 23.00. Hun gik tilbage til gæstehuset og sad og læste til eksamen indtil klokken halv fire.”


    Det var ikke svært for Hunter at forstå, hvorfor sygeplejersken aldrig havde hørt noget. Garagen lå helt ude foran og omkring tyve meter fra hovedbygningen. Værelset, de stod i, lå bagest i huset, længst nede ad korridoren. Dets vinduer vendte ud mod baghaven. De kunne have holdt fest herinde, uden at hun havde hørt det.


    ”Ingen panikknap?” spurgte Hunter.


    Garcia pegede på en af materialeposerne i hjørnet af værelset. Indeni lå der en stump ledning med en trykknap for enden.” Ledningen blev klippet over.”


    Hunter rettede opmærksomheden mod blodsprøjtene overalt på sengen, møblerne og væggen ved siden af. ”Er våbnet blevet fundet?”


    ”Ikke endnu,” svarede Garcia.


    ”Det spidagtige blodmønster og sårenes flossede kanter peger i retning af, at morderen brugte en slags elektrisk saveværktøj,” sagde dr. Hove.


    ”Såsom en kædesav?” spurgte Garcia.


    ”Muligvis.”


    Hunter rystede på hovedet. ”En kædesav ville være for støjende. For risikabel. Det sidste, morderen ville ønske, ville være at vække nogens opmærksomhed, før han var færdig. En kædesav er også et sværere redskab at styre, især hvis hensigten er præcision.” Han undersøgte liget og sengen et stykke tid mere, før han gik væk fra den og hen til kaffebordet og den morbide skulptur.


    Begge mr. Nicholsons arme var klodset vredet og bøjet ved håndleddene, så de dannede to tydelige, men meningsløse figurer. Hans fødder var blevet skåret af og bundtet sammen med armene og hænderne på en underlig måde. Det hele blev holdt på plads med tynd, men solid ståltråd. Ståltråd var også blevet brugt til at fæstne et par af hans afskårne tæer til kanterne af de to stykker. Hans ben var lagt fladt side om side og dannede skulpturens basis. Alt var dækket af blod.


    Hunter kredsede langsomt om det og prøvede at registrere hver eneste detalje.


    ”Hvad det end er,” sagde dr. Hove,” så er det ikke noget, nogen kan klaske sammen på et par minutter. Det her tager tid.”


    ”Og hvis morderen gav sig tid til at klaske det sammen,” sagde Garcia og kom nærmere, ”så må det betyde noget.”


    Hunter trådte et par skridt tilbage og stirrede på det makabre værk fra afstand. Det gav ingen mening for ham.


    ”Tror du, dit laboratorium kunne lave en kopi i fuld størrelse af det her?” spurgte han dr. Hove.


    Bag operationsmasken vred hun munden fra side til side. ”Jeg kan ikke se, hvorfor ikke. Det er allerede blevet fotograferet, men jeg kan kalde fotografen tilbage og bede ham tage et snapshot fra alle vinkler. Jeg er sikker på, laboratoriet kan klare det.”


    ”Lad os gøre det,” sagde Hunter. Det her kan vi ikke regne ud her og nu.” Han vendte sig imod den modsatte væg og stivnede. Den var så tilsølet af blod, at han nær ikke havde lagt mærke til det. ”Hvad i alverden er det?”


    Garcias blik strejfede Hunter og gled tilbage til væggen igen. Han udstødte et dybt suk.


    ”Det ... er alles værste mareridt.”
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    Dr. Hove trak masken ned og vendte sig mod Garcia. ”Ved han det ikke?”


    Hunter hævede øjenbrynene.


    Garcia lynede endnu en gang dragten ned og tog sin notesbog op af lommen. ”Lad mig føre dig igennem det, vi ved, men for at du helt skal forstå det, må jeg have dig med tilbage til i går eftermiddags.”


    ”O.k.” Hunter var fængslet.


    Garcia læste op. ”Mr. Nicholsons ældste datter Olivia ankom omkring kl. 17.00. Hendes yngre søster Allison kom en halv time efter hende. De spiste til middag med deres far og holdt ham med selskab til ved nitiden, hvor de begge gik. Derefter hjalp Melinda, sygeplejersken, mr. Nicholson på wc og puttede ham i seng, som hun havde gjort det hver weekendaften. Det tog ham en halv times tid at falde i søvn. Hun veg ikke fra hans side.” Garcia pegede på stolen på den anden side af sengen. ”Hun sad derovre. Hun havde nogle af sine lærebøger med.” Han vendte et blad i notesbogen. ”Så slukkede Melinda lyset, tømte opvaskemaskinen nedenunder og gik ved 23-tiden tilbage til sit værelse i gæstehuset.”


    Hunter nikkede rettede igen opmærksomheden mod væggen.


    ”Det kommer,” sagde Garcia. ”Melinda kan huske, hun låsede alle dørene inklusive bagdøren i køkkenet, men hun kan ikke sige det samme om vinduerne. Da jeg kom hertil tidligere i formiddags, var to af dem i stueetagen ulåsede, det i arbejdsværelset og det i køkkenet. Udrykningsholdet fra LAPD sagde, de ikke havde rørt noget.”


    ”Så det er sandsynligt, at de var åbne hele natten,” sagde Hunter.


    ”Højst sandsynligt, ja.”


    Hunter skævede til glasskydedørene til altanen.


    ”De stod på klem,” forklarede Garcia. ”Værelset her kan åbenbart blive lidt beklumret, især om sommeren. Mr. Nicholson brød sig ikke om aircondition. Balkonen vender ud mod baghaven og poolen. Problemet er, at hele muren udenfor er dækket af tragtsnerler – som du sikkert ved, den almindeligste klatreplante i Californien. Træespalieret der bærer dem, er stærkt nok til, at man kan klatre op ad det. At få adgang til dette værelse fra baghaven ville ikke være svært.”


    ”Teknikerne vil gennemgå baghaven og altanen, så snart de er færdige med det indvendige af huset,” tilføjede dr. Hove.


    ”Omkring midnat,” fortsatte Garcia, der stadig læste op af sin notesbog, ”gik det op for Melinda, at hun havde glemt en af sine lærebøger her på værelset. Hun kom tilbage til huset, åbnede hoveddøren og begav sig op ad trappen.” Garcia gættede Hunters næste par spørgsmål og gav ham et svar, før han fik sagt noget. ”Ja, hoveddøren var låset. Hun kan huske, hun låsede den op med nøglen. Og nej, hun lagde ikke mærke til noget mærkeligt, da hun kom ind i huset igen. Heller ingen lyde.”


    Hunter nikkede.


    ”Melinda kom ovenpå igen,” gik Garcia videre, ”og da hun ikke ville forstyrre mr. Nicholson, og hun nøjagtigt vidste, hvor hun havde lagt sin lærebog ...” Han pegede på mahogniskrivebordet, der var skubbet op mod væggen ... ”på det bord, så tændte hun ikke lyset. Hun listede bare ind i værelset, tog bogen og listede ud igen.”


    Hunters blik gled hen på den blodige væg igen, og hans hjerte sprang et slag over, da Garcias beretning om, hvad der var sket, omsider begyndte at give mening.


    ”Melinda sov fra vækkeuret i morges,” vedblev Garcia. ”Hun stod op, gjorde sig klar, så hurtigt hun kunne og skyndte sig herind. Hun sagde, hun åbnede hoveddøren klokken 8.43. Hun tjekkede på sit ur.” Garcia lukkede notesbogen og stak den i lommen igen. ”Hun kom direkte ovenpå, og da hun kom ind i værelset, blev hun ikke blot modtaget af det, du ser her, men også af det budskab, fra hvem der nu havde været i værelset.” Han pegede på væggen igen.


    Mellem alle sprøjtene stod der skrevet med store bogstaver af blod ordene: ”HELDIGT DU IKKE TÆNDTE LYSET”.
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    En ubehagelig stilhed lagde sig over værelset. Hunter gik et par skridt hen imod væggen og studerede ordene og skriften i et langt øjeblik.


    ”Hvad har morderen brugt til at skrive det med, et stykke stof vædet i blod?”


    ”Det ville også være mit gæt,” gav dr. Hove ham ret. ”Men laboratoriet vil have en bedre idé om det om en dag eller to.” Hun vendte sig væk fra væggen og hen imod sengen igen. Hendes stemme dirrede af ubehag. ”Det her er ikke til at tro på, Robert. Det er hinsides nogen sag, jeg nogen sinde har arbejdet med. Morderen har tilbragt flere timer her med først at tortere og derefter partere ofret. Og ikke nok med det, han gik videre og skabte det dér.” Hun pegede på den blodige skulptur. ”Og fandt alligevel tid til at efterlade sig sådan en besked.” Hun så på Garcia. ”Hvor gammel var det, den pige var? Sygeplejeeleven?”


    ”23.”


    ”Du ved bedre end nogen anden, at hun får brug for måneders, måske års psykologbehandling for at komme over det her, Robert, hvis hun nogen sinde gør det. Morderen var herinde, da hun kom tilbage efter sin bog. Hvis hun havde rakt ud efter en lyskontakt, havde vi haft to lig, og hun ville sikkert have været en del af det groteske stavær.” Hun pegede på skulpturen igen. ”Hendes sygeplejekarriere er forbi, før den er begyndt, hendes psykologiske ligevægt rystet for altid. Og mareridtene og de søvnløse nætter er ikke engang begyndt endnu. Og du har førstehåndskendskab til, hvor destruktive de kan være.”


    Hunters søvnløshed var ikke nogen stor hemmelighed. Han havde første gang oplevet den i syvårsalderen, lige efter at kræften havde berøvet ham hans mor.


    Hunter blev født som enebarn af meget fattige arbejderklasseforældre i Compton, et fattigkvarter i det sydlige Los Angeles. Uden anden familie end hans far viste det sig at være en meget svær og ensom opgave at klare moderens død. Han savnede hende så meget, at det gav ham fysiske smerter.


    Efter begravelsen begyndte han at frygte sine drømme. Hver gang han lukkede øjnene, så han sin mors ansigt. Han så hende skrige, vride sig af smerte, tigge om hjælp, bede om døden. Han så hendes engang sunde og stærke krop så tømt for liv, så skrøbelig og svag, at hun ikke engang kunne sidde op ved egen kraft. Han så et ansigt, der engang havde været smukt med det lyseste smil, han nogen sinde havde set, blive forvandlet gennem de sidste få måneder til noget uigenkendeligt. Men det var alligevel et ansigt, han aldrig holdt op med at elske.


    Søvnen blev til et fængsel, han ville gøre alt for at undslippe. Søvnløshed var det logiske svar, hans krop fandt på den angst og de afskyelige mareridt, der kom om natten. En simpel forsvarsmekanisme.


    Hunter havde ikke noget svar til dr. Hove.


    ”Hvem i alverden er i stand til det her?” Hun rystede på hovedet i afsky.


    ”En med en masse had indeni,” sagde Hunter stille.


    Alles opmærksomhed blev afledt fra værelset af de høje råb, der lød nedefra. En kvindestemme, der hurtigt var ved at blive hysterisk. Hunter kiggede bekymret på Garcia.


    ”En af døtrene,” sagde han og begyndte hurtigt at bevæge sig hen mod døren. ”Hold denne dør lukket.” Han gik ud af værelset, forcerede korridoren på ingen tid og nåede hen til trappen ned. Ved foden stod en kvinde først i trediverne, der blev holdt tilbage af to betjente. Hendes bølgede, blonde hår var langt og løst, ned til midt på ryggen. Hun havde et hjerteformet ansigt med lysegrønne øjne, fremstående kindben og en lille, spids næse. Udtrykket i hendes ansigt var ren desperation. Hunter nåede hen til hende, før hun fik revet sig løs fra betjentene.


    ”Det er i orden,” sagde han og løftede højre hånd. ”Jeg tager den herfra.”


    Betjentene slap hende.


    ”Hvad sker der? Hvor er far?” Hendes stemme var hæs af frygt og bekymring.


    ”Jeg er inspektør Robert Hunter fra LAPD,” sagde Hunter med den roligste stemme, han kunne opbyde.


    ”Jeg er ligeglad med, hvem du er. Hvor er min far?” sagde kvinden og prøvede at mase sig forbi Hunter.


    Han trådte let tilbage og spærrede hende vejen. Deres øjne mødtes et øjeblik, og han rystede let på hovedet. ”Det gør mig ondt.”


    Hun lukkede sine tårefyldte øjne og holdt sig for munden. ”Åh Gud. Far ...”


    Hunter gav kvinden et øjeblik.


    Hun tøvede og stirrede på Hunter, som om noget pludselig gik op for hende. ”Hvorfor er du her? Hvorfor er politiet her? Hvorfor er der gerningssted-tape over det hele?”


    Siden Derek Nicholsons læger konstaterede hans sygdom for fire måneder siden, havde hans familie på en måde forberedt sig på hans bortgang. Hans død var ventet og kom ikke som nogen virkelig overraskelse for hans datter. Det gjorde alt andet.


    ”Undskyld, jeg fik ikke fat i navnet,” sagde Hunter.


    ”Olivia. Olivia Nicholson.”


    Hunter havde allerede bemærket det lidt hvidere stykke hud omkring hendes ringfinger. Hun var enten nyskilt eller nylig enke. De fleste enker i Amerika skaffer sig kun modstræbende af med deres vielsesringe og dropper nødigt deres mands navn hurtigt. Olivia så også for ung ud til at være enke, medmindre der var tale om en tragedie. Hunters kvalificerede gæt var fraskilt.


    ”Kunne vi ikke tale sammen et mere privat sted, ms. Nicholson,” foreslog Hunter og pegede på dagligstuen.


    ”Vi kan tale sammen her,” svarede hun trodsigt. ”Hvad foregår der her? Hvad er alt det her for noget?”


    Hunters blik gled hen på de to betjente neden for trappen, der lyttede opmærksomt. Begge opfattede hurtigt vinket og bevægede sig bort, hen imod hoveddøren. Hunter vendte opmærksomheden mod Olivia igen.


    ”Det var ikke Deres fars sygdom, der tog ham.” Han ventede, til Olivia helt havde opfattet hans ord, før han fortsatte. ”Han blev myrdet.”


    ”Hvad? Det ... Det er latterligt.”


    ”Kan vi ikke sætte os et sted?” insisterede Hunter.


    Olivia pustede ud og fik tårer i øjnene igen. Hun gav omsider efter og fulgte med Hunter ind i dagligstuen. Hunter ville ikke have hende i samme værelse som den unge sygeplejerske.


    Olivia satte sig i den lysebrune lænestol ved vinduet. Hunter tog sofaen over for hende.


    ”Vil De have et glas vand?” tilbød han.


    ”Ja tak.”


    Hunter ventede ved døren, mens en betjent hentede dem to glas vand. Han rakte Olivia det ene, og hun drak det hele i store slurke.


    Hunter tog plads igen, og med rolig stemme forklarede han, at nogen tidligt om morgenen havde fået adgang til huset og mr. Nicholsons soveværelse.


    Olivia kunne ikke holde op med at ryste og græde og stillede forståeligt nok spørgsmål om alt.


    ”Vi ved ikke, hvorfor Deres far blev myrdet. Vi ved ikke, hvordan gerningsmanden kom ind i huset. Lige nu har vi en vognladning spørgsmål og ingen svar. Men vi vil gøre alt, hvad vi kan for at finde dem.”


    ”Med andre ord aner I ikke, hvad der er sket her,” gav hun vredt igen.


    Hunter forholdt sig tavs.


    Olivia rejste sig og begyndte at trave frem og tilbage i stuen. ”Jeg forstår det ikke. Hvem ville ønske at dræbe min far? Han havde kræft. Han var ... allerede døende.” Hendes øjne blev fulde af tårer igen.


    Hunter sagde stadig ikke noget.


    ”Hvordan?” spurgte hun.


    Hunter så på hende.


    ”Hvordan blev han myrdet?”


    ”Vi må afvente ligsynsmandens obduktionsresultat, før vi definitivt kan fastslå dødsårsagen.”


    Olivia rynkede panden. ”Hvordan ved I så, at han blev myrdet? Blev han skudt? Dolket? Kvalt?”


    ”Nej.”


    Hun så forvirret ud. ”Hvordan ved I det så?”


    Hunter rejste sig og gik hen til hende. ”Vi ved det.”


    Hendes blik gled hen mod trappen igen. ”Jeg vil op på hans værelse.”


    Hunter lagde blidt en hånd på hendes venstre skulder. ”Tro mig, ms. Nicholson. At gå ind i det værelse vil ikke besvare nogen af de spørgsmål, De har. Det vil heller ikke lindre Deres smerte.”


    ”Hvorfor ikke? Jeg vil vide, hvad der er sket med ham. Hvad er det, De ikke fortæller mig?”


    Hunter tøvede et øjeblik, men han vidste, hun havde ret til at vide det. ”Hans lig blev skamferet.”


    ”Åh Gud!” Begge hendes hænder røg op for munden.


    ”Jeg ved, at De og Deres søster var her i aftes. De spiste middag med Deres far, ikke?”


    Olivia rystede så voldsomt, hun næppe kunne nikke.


    ”Lad det være den sidste erindring, De har om Deres far.”


    Olivia brød ud i håbløs hulken.
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    Hunter og Garcia vendte tilbage til deres kontor på fjerde sal i politiets administrationsbygning på West 1st Street midt på eftermiddagen. Bygningen var det nye operationshovedkvarter for LAPD til erstatning for den næsten 60 år gamle bygning i Parker Center.


    Da inspektør Barbara Blake havde hørt nyheden, var hun også kommet ind på sin fridag og ventede på de to inspektører med en spærreild af spørgsmål.


    ”Er det sandt, hvad jeg har hørt?” spurgte hun og lukkede døren bag sig. ”At nogen har parteret ofret?”


    Hunter nikkede, og Garcia rakte hende en stak fotografier.


    Barbara Blake havde været inspektør i rovmords-afdelingen de sidste tre år. Håndplukket af eksinspektøren William Bolter selv og dengang godkendt af Los Angeles’ borgmester. Det havde ikke taget hende ret lang tid at få ry for at være en nøgtern inspektør med jernnæver. Blake var en fascinerende kvinde – stilfuld, tiltrækkende, med langt, sort hår og kolde, mørke øjne, der kunne få de fleste til at skælve ved et enkelt blik. Hun var ikke let at intimidere, fandt sig ikke i sludder og havde ikke spor imod at irritere højtstående politikere eller embedsmænd, hvis det betød, at arbejdet blev gjort.


    Inspektør Blake bladede fotografierne igennem, og hendes ansigtsudtryk blev mere og mere bekymret for hvert billede. Da hun kom til det sidste, tøvede hun og holdt vejret.


    ”Hvad i himlens navn er det?”


    ”En ... skulptur af en art,” svarede Garcia.


    ”Lavet af ... ofrets kropsdele?”


    ”Det stemmer.”


    Tavshed fyldte værelset de næste sekunder.


    ”Skal det betyde et eller andet?” spurgte inspektør Blake.


    ”Ja, det betyder noget,” sagde Hunter. ”Vi ved bare endnu ikke hvad.”


    ”Hvordan kan du være sikker på, at det betyder noget?”


    ”Fordi hvis man ønsker nogen død, så går man hen til dem og skyder dem. Man risikerer ikke den tid, det tager at gøre det her, medmindre hele handlingen har en betydning. Og når en gerningsmand efterlader noget så betydningsfuldt, er det som regel, fordi han prøver at kommunikere.”


    ”Med os?”


    Hunter trak på skuldrene. ”Med nogen. Vi må først finde ud af, hvad det betyder, før vi kan vide det.”


    Inspektør Blake rettede opmærksomheden mod billedet igen. ”Så det betyder, at det her ikke var tilfældigt. Morderen har ikke bare klasket det sammen i et udbrud af sadistisk inspiration lige der på stedet?”


    Hunter rystede på hovedet. ”Højst usandsynligt. Jeg ville sige, at morderen vidste helt nøjagtigt, hvad han ville gøre med Derek Nicholsons kropsdele, før han dræbte ham. Han vidste nøjagtigt, hvilke kropsdele han skulle bruge. Og han vidste nøjagtigt, hvordan dette rædselsværk ville se ud, når det var færdigt.”


    ”Skønt.” Hun tøvede. ”Og hvad betyder så det?” Inspektøren viste dem et billede af den blodige besked efterladt på væggen.


    Garcia refererede hele historien for hende. Da han var færdig, var inspektør Blake ukarakteristisk mundlam.


    ”Hvad fanden er det, vi har her, Robert?” sagde hun omsider og rakte billedbunken tilbage til Garcia.


    ”Jeg ved det ikke rigtigt, kommissær.” Hunter lænede sig mod sit skrivebord. ”Derek Nicholson var anklager for Staten Californien i 26 år. Han satte en masse mennesker bag tremmer.”


    ”Tror du, det kan være gengældelse? Hvem fanden var det, han sendte i fængsel, Lucifer og motorsavsmassakre-banden?”


    ”Jeg ved det ikke, men det må være vores udgangspunkt.” Hunter så på Garcia. ”Vi skal bruge en liste over alle, Nicholson har sat bag tremmer – for mord, mordforsøg, voldtægt, hvem som helst. Lad os prioritere dem, der er blevet løsladt, prøveløsladt eller har stillet kaution i de sidste ...” Han tænkte sig om et øjeblik. ”Femten år ... og også efter forbrydelsens alvor. Alle, der er sat ind for nogen form for sadistisk forbrydelse, kommer først.”


    ”Jeg sætter forskningsholdet på det,” bekræftede Garcia, ”men det er søndag. Vi får ikke noget før måske i morgen aften.”


    ”Fint nok. Vi må også krydstjekke de navne, vi får, med en liste over deres nære familie, slægtninge, bandemedlemmer, eller hvad ved jeg; enhver, der kunne være i stand til at gå efter Derek Nicholson som hævn på en andens vegne. Der er en mulighed for, at det kunne have været indirekte gengældelse. Måske sidder den person der endnu, som Nicholson sendte i fængsel ... måske er han død i fængslet, og nogen udenfor er ude efter at betale det tilbage.”


    Garcia nikkede.


    Hunter tog billedbunken og bredte dem ud på skrivebordet. Hans blik faldt på det af skulpturen.


    ”Hvordan satte gerningsmanden det stavær sammen?” spurgte kommissæren, der kom hen til Hunter ved bordet.


    ”Han brugte ståltråd til at holde delene på plads.”


    ”Ståltråd?”


    ”Det stemmer.”


    Hun bukkede sig og studerede fotoet igen. Et pludselig gys løb hele vejen ned ad hendes ryg. ”Og hvordan tror du, vi skal regne ud, hvad det her betyder? Jo mere jeg ser på det, desto mere sygt og uforståeligt virker det.”


    ”Laboratoriefolkene vil lave en nøjagtig kopi til os. Vi kunne få et par kunsteksperter ind og se, om de kan få noget ud af det.”


    I alle sine år i styrken havde inspektør Blake set de mest usandsynlige ting, når det gjaldt mordere, men intet som dette. ”Har I nogen sinde set eller hørt om et gerningssted som det her?” spurgte hun.


    ”Jeg kender til en sag, hvor morderen brugte ofrets blod som maling til et maleri,” foreslog Garcia,” men det her er i en klasse for sig selv.”


    ”Jeg har aldrig hørt eller læst om sådan noget,” indrømmede Hunter.


    ”Kunne ofret være tilfældigt?” spurgte Garcia, mens hun kiggede på de notater, Garcia havde griflet ned. ”Jeg mener, for mig ser det ud, som om det sadistiske i handlingen og skabelsen af det groteske stavær var det vigtigste for morderen, ikke ofret selv. Morderen kunne have valgt Nicholson, fordi han var et let mål.” Hun vendte et blad i Garcias notesbog. ”Derek Nicholson havde uhelbredelig kræft. Han var svag og praktisk talt bundet til sengen. Helt forsvarsløs. Han kunne ikke have skreget om hjælp, om så morderen havde givet ham en megafon. Og han var alene i huset.”


    ”Inspektøren har en pointe,” indrømmede Garcia og lagde hovedet fra den ene side til den anden.


    ”Den køber jeg ikke,” sagde Hunter. Han gik væk fra skrivebordet og hen til det åbne vindue. ”Derek Nicholson var et let mål, det er jeg med på, men der er masser af lettere mål i en by som Los Angeles – vagabonder, hjemløse, narkomaner, prostituerede ... Hvis ofret ikke gjorde nogen forskel for morderen, hvorfor så risikere at bryde ind i en anklagers hus og bruge flere timer på det, han gjorde? Så alene i huset var han heller ikke. Hans sygeplejerske var i gæstehuset over garagen, husker i nok? Og som vi ved ...” han prikkede på det foto, der viste budskabet på væggen, ”... så brasede hun faktisk ind til morderen. Heldigvis tændte hun ikke lyset.” Hunter vendte sig mod værelset. ”Tro mig, kommissær, denne morder ville have sit offer. Han ønskede Derek Nicholson død. Og han ønskede, at han skulle lide, før han døde.”
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    I stedet for at spille volleyball på Venice Beach eller se en Lakers-kamp tilbragte Hunter resten af dagen med omhyggeligt at studere alle gerningsstedfotografierne, mens ét spørgsmål blev ved med at dukke op.


    Hvad i alverden betød den skulptur?


    Han besluttede at tage tilbage til Derek Nicholsons hus.


    Liget, såvel som den morbide skulptur var blevet bragt til ligsynskontoret. Alt, hvad der var tilbage, var et sørgeligt og livløst hus fuldt af sorg og frygt. Derek Nicholsons sidste få timer i live var sprøjtet ud over hele hans værelse, og det hele udtrykte kun én ting – rædselsvækkende smerte.


    Hunter stirrede på det budskab, morderen havde efterladt på væggen, og mærkede, at et tomt hul voksede inden i ham. Morderen tog Derek Nicholsons liv og ødelagde dermed tre andre – begge Nicholsons døtres og den unge sygeplejerskes.


    Teknikerholdet havde fundet mindst fire forskellige sæt fingeraftryk i huset, men analysen ville tage en dag eller to. De havde også samlet adskillige hår- og fiberprøver fra værelset ovenpå. Timers gennemgang af værelset, baghaven og espalieret på muren uden for Derek Nicholsons værelse gav dem ingenting. Det var ingen tegn på indbrud. Ingen vinduer var knust, ingen hasper beskadiget, ingen døre eller låse pillet ved, men på den anden side kunne Me­linda Wallis, weekendsygeplejersken, ikke huske, om hun havde låset bagdøren, og altandøren, der førte ind til mr. Nicholsons værelse, havde stået på klem.


    Hunter havde forsøgt at tale med Melinda Wallis, men Garcia havde haft ret, hun var ved at lukke ned psykologisk. Hendes hjerne kæmpede for at klare chokket over at opdage Derek Nicholsons lig inde i et værelse dækket af blod, men ydermere gjorde hendes sind sit bedste for at skærme hende mod den viden, at hun kun havde været en hårsbredde fra døden.


    Hunter brugte al sin tid tilbage i huset på at studere værelset ovenpå, kigge efter spor, han kunne have overset tidligere. Han fandt ikke noget, teknikerne ikke allerede havde fundet, men scenens vildskab var mere end bekymrende. Det var, som om morderen med vilje havde sprøjtet blod over hele værelset.


    Budskabet på væggen indgik ikke i den oprindelige plan, men var en sidste-øjebliks-handling af flabet trods. Hele scenen virkede som et udstillingsvindue for morderens sanseløse raseri, og det generede Hunter.


    Natten var allerede faldet på, da Hunter kom tilbage til sin lejlighed. Han lukkede døren bag sig og hvilede sin trætte krop op ad den. Hans øjne gennemsøgte den mørke og ensomme dagligstue, og i tankerne diskuterede han, om det mon var nogen særligt god idé at blive hjemme i aften.


    Hunter boede alene, ingen kone eller kærester. Han havde aldrig været gift, og hans forhold havde aldrig varet særligt længe. Det pres, der fulgte med hans job, og det engagement, det krævede, lod altid til at være for meget til, at de fleste kunne forstå det. Han havde ikke noget imod at være alene. At bo for sig selv generede ham heller ikke. Men når han havde været omgivet af død og blodplettede vægge det meste af dagen, var hans lille lejligheds ensomhed det sidste, han havde brug for.


    Nattelivet i Los Angeles hører til blandt verdens mest livlige og spændende med et udvalg, der går fra luksuriøse og trendy natklubber, hvor A-holdets kendisser holder til, til temabarer og lurvede, snuskede undergrundssteder, hvor de skøre kommer ud at lege. Uanset hvad humør man er i, er man sikker på at finde et sted i LA, der passer til det.


    Hunter fandt hen til Jay’s Rock Bar, en hule kun to gader fra hans hjem. Det var et af hans yndlingsvandhuller med et fint udvalg af skotsk whisky, en jukeboks fuld af rockmusik og et venligt personale fuldt af liv.


    Hunter satte sig ved baren og bestilte en dobbelt dosis 12 år gammel GlenDronach med to isterninger. Single-malt skotsk whisky var hans største passion, og nok havde han over­drevet det et par gange, men han vidste, hvordan man skulle værd­sætte dens smag og kvalitet i stedet for bare at blive fuld af den.


    Hunter tog en slurk af sin whisky og lod dens bløde, hasselnøddeagtige egetræssmag komme til sin ret i sin mund. Der var travlt nok i baren, og efter det, han havde set i dag, var han glad for at være blandt mennesker, der lo og morede sig.


    En gruppe på fire kvinder, der sad ved bordet nærmest Hunter, diskuterede de værste scorereplikker, de nogensinde havde været ude for.


    ”Jeg sad en aften på en bar i Santa Monica,” sagde den korthårede blonde, ”og denne her skaldede fyr kom hen til mig og sagde” – hun anlagde en barytonstemme – ”Hej, skat, nok er jeg ikke Fred Flintstone, men jeg kan godt få dit urfjeld til at ryste!”


    To sekunders lammet tavshed fra gruppen blev fulgt af høj latter.


    ”Det er bare så plat,” sagde den af dem, der så yngst ud. ”Men jeg har en, der kan stikke den. Sidste weekend gik jeg på Sunset Boulevard, og der kom en hen til mig ved højlys dag midt på gaden og sagde: ”Hej, du må hedde Gilette, for du er ’the best a man can get’.”


    Gruppen lo igen.


    ”O.k., o.k., ” sagde den langhårede brunette, ”den må tage prisen. Jeg har aldrig hørt noget så lamt i hele mit liv.”


    Hunter var enig og smilede ved sig selv. Det var første gang, han havde smilet hele den dag.


    ”En til?” spurgte den unge bartender Emilio og nikkede til Hunters tomme glas.


    Hunters opmærksomhed vendte sig fra de fire kvinder til Emilio og derefter til glasset. Han følte sig træt, men han vidste, at hvis han gik hjem nu, ville han ikke falde i søvn. Han led i den grad af søvnløshed, at han stort set aldrig sov.


    ”Tja, hvorfor ikke?”


    Emilio skænkede ham en dobbelt mere og plumpede en isterning til i hans glas. Hunter så den knække, da den ramte den lysebrune væske. En mand, der sad for enden af baren i en slidt, grå habit, brød ud i en hæs rygerhoste, og Hunters tanker gik tilbage til Derek Nicholson og sagen. Hvorfor dræbe en, der allerede var ved at dø af lungekræft? En, der allerede var dømt til en så smertefuld død? Om en eller højst to måneder endnu ville hans kræft alligevel have gjort det af med ham. Men morderen kunne ikke ... ville ikke lade det ske. Han ønskede at være den, der gav det dødbringende slag. Den, der så ind i Nicholsons øjne, når han døde. Den, der spillede Gud.


    Hunter tog en slurk af sin drink og lukkede øjnene. Han havde det skidt med den sag. Rigtigt skidt.
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    I en by som Los Angeles er voldsforbrydelser ikke sjældne. De er faktisk stort set normen. Det er ikke overraskende, at LA’s ligsynsmænd gennemsnitligt har lige så travlt året igennem, som nogen skadestuelæge. Arbejdet hober sig op som sne, og alt må følge et skema. Selv som hastesag gik der en hel dag, før dr. Hove var i stand til at påbegynde obduktionen af Derek Nicholsons lig.


    Hunter havde kun kunnet sove i fire timer. Hans øjne sved, og hovedpinen, der lurede i nakken, var typisk for søvnmangel. Erfaringen fortale ham, at der ikke var noget, han kunne gøre eller tage for at slippe af med den. Den havde været en del af hans liv i 30 år nu.


    Hunter var ved at gøre klar til at tage hen i afdelingen, da dr. Hove ringede og sagde, at hun omsider var færdig med Derek Nicholsons obduktion.


    Klokken halv otte kørte han de 12 kilometer mellem sin lejlighed og ligsynshuset i North Mission Road på knap 17 minutter. Garcia var ankommet kun et minut før Hunter og ventede på ham på parkeringspladsen. Han var glatbarberet, og hans hår var stadig vådt efter brusebadet, men poserne under hans øjne forrådte det friske morgenudseende.


    ”Jeg kan godt sige dig, at det her ikke er noget, jeg glæder mig til,” sagde Garcia som hilsen til Hunter, da han stod ud af sin bil.


    Hunter så nysgerrigt på ham. ”Har du nogen sinde glædet dig til noget, når du gik ind i det her hus?”


    Garcia stirrede på det gamle hospital, der var blevet ombygget til lighus. Arkitektonisk var bygningen impo­nerende. Dens facade var en stilfuld kombination af røde mursten og lysegrå gesimser. De fornemme trin, der førte op til hovedindgangen føjede endnu et strøg af elegance til en bygning, der nemt kunne være taget for en traditionel, europæisk universitetsbygning. En smuk skal til en bygning, der rummede så megen død.


    ”Du siger noget,” indrømmede Garcia.


    Dr. Hove mødte de to politimænd ved personaleind­gangen på højre side af bygningen. Hendes kastanjebrune hår var bun­det op i en konservativ knude. Hun havde ingen makeup på, og det hvide i hendes øjne var netop rødt nok til at antyde, at heller ikke hun havde fået en god nats søvn.


    De hilste på hinanden med et enkelt nik, og i tavshed fulgte Hunter og Garcia efter hende ind i en lang, klart oplyst korridor. På den tid af morgenen var der ingen andre til stede, hvilket sammen med de matte, hvide vægge og de pinligt rene vinylgulve fik stedet til at føles og se endnu mere dystert ud.


    For enden af gangen tog de trappen ned til kælderen og kom ind i en kortere og ikke så veloplyst korridor.


    ”Jeg brugte vores særlige obduktionsrum,” sagde lægen, da de nåede den sidste dør på højre hånd.


    Det særlige obduktionsrum blev normalt benyttet til post mortem-undersøgelser af lig, der af den ene eller den anden grund stadig kunne rumme en offentlig trussel – infektion med højsmitsomme virussygdomme, udsættelse for radioaktive materialer og/eller lokaliteter, påvirkning af kemiske kampstoffer og så videre. Lokalet havde sit eget separate databasesystem og kølerum. Dets tunge dør var sikret af en sekscifret, elektronisk kodelås. Rummet blev også somme tider brugt ved højprofilerede mordefterforskninger – en sikkerhedsforanstaltning for bedre at forhindre følsomme oplysninger i at nå ud til pressen eller andre uønskede personer. Hunter havde været derinde masser af gange.


    Dr. Hove tastede koden på metaltastaturet på væggen, og den tunge dør gled summende op.


    De gik alle ind i det store og vinterkolde rum. Det blev oplyst af to rækker lysstofrør, der løb langs hele loftet. To stålborde opfyldte det meste af gulvpladsen. Det ene fast, det andet på hjul. Et blåt, hydraulisk hejseværk stod ved siden af en væg med køleskabe med små, firkantede, spejlblanke døre. Begge undersøgelsesborde var dækket af hvide lagner.


    Dr. Hove tog et par nye latexhandsker på og gik hen til det længst væk fra døren.


    ”Godt, lad mig vise jer, hvad jeg har fundet ud af.”


    Garcia skrabede uroligt med fødderne, mens Hunter tog en operationsmaske. Han var ikke bange for smitte, men han hadede den tydelige lugt, der var i alle obduktionsrum – som om noget råddent var blevet skrubbet voldsomt med stærkt desinficerende midler. En klam lugt, der syntes at kalde fra hinsides graven for at plage de endnu levende.


    ”Den officielle dødsårsag var hjertesvigt ...” sagde dr. Hove. Hun trak det hvide lagen til side og afslørede Derek Nicholsons lemlæstede torso, ”... forårsaget af blodtab og sandsynligvis af ren og skær smerte. Men han holdt ud et stykke tid.”


    ”Hvad mener du?” spurgte Garcia.


    ”Hud- og muskeltraumer angiver, at han havde mistet sine fingre og tæer, sin tunge og mindst en af sine arme, før hans hjerte holdt op med at slå.”


    Garcia trak vejret dybt og rystede den pinagtige gysen af sig, der knugede hans nakke.


    ”Vi havde ret med hensyn til det savlignende instrument brugt til alle amputationerne,” fortsatte lægen. ”Afgjort noget meget skarpt med et takket blad. Men bladets tænder var ikke så fine, som man kunne forvente. Og afstanden imellem dem er afgjort større end på de instrumenter, der normalt bruges til kliniske amputationer.”


    ”En håndholdt fukssvans måske?” spurgte Garcia.


    ”Det tror jeg ikke. ”Lægen rystede på hovedet. ”Dertil er snittenes form for ensartet. Der er blevet hakket, men mest når det skærende instrument ramte knogler, hvilket ikke er overraskende, især i betragtning af at jeg ikke tror, ofret var bedøvet overhovedet. Toksikologerne vil teste for spor af stoffer i ofrets blod, men det vil tage en dag, måske to, men uden anæstesi må smerten have været uudholdelig. Selv om ofret blev holdt fast, må han have skreget og vredet sig hele tiden og gjort arbejdet med amputeringen meget sværere.”


    Garcia sugede kold luft ind mellem sammenbidte tænder.


    ”Men at holde ofret i live burde ikke have bekymret ham. Gerningsmanden kunne bare have hugget hans arme og ben af, som han ville.”


    ”Men det gjorde han ikke,” sagde Hunter.


    ”Nej, det gjorde han ikke.” Dr. Hove var enig. ”Morderen ønskede sit offer i live så længe som muligt. Han ønskede lidelsen. Snittene blev godt og korrekt udført.”


    ”Medicinsk viden?” spurgte Hunter.


    ”Selv om alle og enhver i dag kan bruge et par timer på internettet og få detaljerede instruktioner og diagrammer over, hvordan man foretager en amputation, ville jeg sige, at morderen i hvert fald har basalt kendskab til lægelige procedurer og anatomi, ja.” Hendes blik fokuserede på det andet obduktionsbord. ”Han vidste fandeme, hvad han gjorde. Kom og se på det her.”
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    Noget ved dr. Hoves opførsel og tone bekymrede begge kriminalassistenterne. De fulgte med hende hen til det andet undersøgelsesbord.


    ”Jeg tvivler ikke på, at alt, hvad der skete i det værelse, var planlagt og yderst godt planlagt.” Hun trak det hvide dæklagen til side. Den makabre skulptur, morderen havde efterladt, var blevet skilt ad. Derek Nicholsons afskårne kropsdele lå nu omhyggeligt arrangeret på den kolde metalplade. De var alle blevet vasket rene for det blod, de før havde været klistret ind i. ”Bare rolig,” sagde lægen, der så Hunters bekymring. ”Laboratoriet har taget billeder og mål nok til at lave den kopi, du ville have. Du får den om en dag eller to.”


    Hunter og Garcia stirrede stadig på kropsdelene.


    ”Fik du noget ud af skulpturen, Doc?” spurgte Garcia.


    ”Ikke det fjerneste. Og jeg måtte selv skille den ad.” Hun rømmede sig. ”Jeg har tjekket fingerneglene. Ingen hår eller hudstumper. Kun almindeligt snavs og ekskrementer.”


    ”Ekskrementer?” Garcia skar ansigt.


    ”Hans egne,” forklarede dr. Hove. ”Under voldsom smerte som fra en amputation uden bedøvelse vil ofret uvægerligt miste kontrollen med blære og tarme. Og det er det besynderlige.”


    ”Hvad?” spurgte Garcia.


    ”Han var ren,” sagde Hunter. ”Da vi kom til gerningsstedet, burde lagnet have været gennemblødt af urin og fæces. Det var det ikke.”


    ”På grund af hans sygdom og manglende bevægelsesfrihed var det ikke mere nogen enkel sag at gå på toilettet.” Dr. Hove tog over igen. ”Hans sygeplejersker hjalp ham med det, men når de ikke var der, havde han voksenble på.”


    ”Ja, vi så pakken i en af skufferne,” sagde Garcia.


    ”Teknikerne fandt et par snavsede i en plasticpose i skraldebøtten nedenunder.”


    Garcia spærrede øjnene op. ”Morderen gjorde ham ren?”


    ”Ikke ligefrem gjorde ham ren, men nogen smed den snavsede ble ud.”


    Ingen sagde noget i flere sekunder, så dr. Hove gik videre. ”Når jeg tror, at morderen har kendskab til lægelige procedurer, er det, fordi jeg fandt disse her.” Hun pegede på den øverste del af den ene amputerede arm lige ved, hvor snittet var lagt. ”Jeg så dem først, da jeg vaskede blodet af arme og ben.”


    Hunter og Garcia gik nærmere. Det svage spor af en sort mærkepen kunne ses på den gummiagtige hud. Det dannede en ukomplet cirkel rundt om armen lige ved, hvor snittet var lavet.


    ”Ved komplicerede, medicinske procedurer såsom amputationer, hvor snitpunktet skal være meget nøjagtigt, er det ikke usædvanligt, at lægen, eller hvem der nu foretager kirurgien, markerer det nøjagtige sted med en pen.”


    ”Men det ville en, der fandt oplysningen i en bog eller på internettet, som du sagde, også gøre, Doc,” gav Garcia igen.


    ”Det er også sandt,” gav hun ham ret, ”men se så lige her,” Hun gik tilbage til det første obduktionsbord og Derek Nicholsons torso. Hunter og Garcia fulgte med. ”Under en amputation er det afgørende, at alle de vigtigste blodkar såsom brachialarterien i armene og femoralarterien i benene bliver korrekt underbundet, ellers vil patienten forbløde på et øjeblik.”


    ”De blev ikke underbundet,” sagde Hunter og bukkede sig for at se bedre. ”Det tjekkede jeg på gerningsstedet. Ingen sutur, ingen knuder.”


    ”Det er fordi, morderen ikke brugte en tråd til at standse blodstrømmen, som de fleste læger ville. Brachialarterien i højre arm blev klemt sammen. Mærkerne kan ses med mikroskop. Han brugte kirurgtænger.”


    Hunter rettede sig op. ”Kun den højre arm?”


    Dr. Hove rettede på sin operationshue. ”Det stemmer. Og grunden er sandsynligvis, at ofrets hjerte gav op, før morderen kunne amputere mere. Faktum er, Robert, at morderen forlængede ofrets liv og lidelser så længe, han kunne. Men for at gøre det uden et operationsteam til hjælp måtte han udføre snittene så hurtigt og rent som muligt og tilbageholde blødningerne, som han bedst kunne,” sluttede dr. Hove.


    ”Og du er sikker på, der ikke er nogen mulighed for, at han kunne have brugt en professionel sav som dem, I bruger her i lighuset?” ville Garcia vide.


    ”Ja,” svarede hun og tog Mopec-obduktionssaven på arbejdsbordet bag sig. ”Transportable obduktionssave har små, cirkulære klinger med ekstremt fine tænder.” hun viste dem instrumentet. ”Jo finere klingens tænder er, des­to mere nøjagtigt snit, og jo lettere er det at skære igennem fastere overflader som knogler og muskler i fuld rigor mortis.”


    Begge politimændene undersøgte hurtigt saven og klingen.


    ”Men en obduktionsklinge er ikke bred nok. Man skal bruge noget, der er bredere end hele den kropsdel, der skal amputeres. Rundsave efterlader også et meget tydeligt skæremønster, jævnere end de fleste andre.”


    ”Og det er ikke, hvad I har,” gættede Hunter.


    ”Niks. Vi har et friktionsmønster. To meget skarpe klinger side om side, der bevæger sig frem og tilbage i modsat retning for at opnå en savvirkning.”


    Hunter gav hende obduktionssaven tilbage. ”Du mener ... noget i retning af en elektrisk forskærerkniv?”


    ”Sig, det er løgn,” udbrød Garcia.


    ”Det er nøjagtigt, hvad jeg tror, morderen brugte,” sagde dr. Hove. ”En stor, kraftig, elektrisk forskærerkniv.”


    ”Kan sådan en skære igennem ben?” spurgte Garcia.


    ”De kraftigste kan skære igennem en frossen oksesteg,” sagde lægen. ”Især med helt nye klinger.”


    ”Ved vi, om ofret havde sådan en i huset?”


    ”Hvis det var, hvad morderen brugte,” sagde Hunter, ”så kom kniven ikke fra ofrets køkken. Morderen havde den selv med.”


    ”Hvordan ved du det?”


    ”For havde han ikke haft amputationsinstrumentet med sig, ville det betyde, at amputationerne ikke var planlagt, og at morderen kom uforberedt ind i huset.”


    ”Og det er noget, denne morder bestemt ikke var,” sagde dr. Hove. ”Og det minder mig om – for at holde stykkerne af skulpturen sammen brugte morderen ikke kun metaltråd, han brugte også et superhurtigt bindemiddel såsom superlim.”


    ”Superlim?” Garcia var lige ved at fnise.


    Lægen nikkede. ”Faktisk perfekt til jobbet – let at bruge, tørrer på sekunder, binder let på hud og holder ekstremt godt sammen. Men det, der pikerer mig, er, at det her virker som et fuldstændigt meningsløst drab.”


    ”Er de ikke alle sammen det?” kommenterede Hunter.


    ”Sandt nok, men det, jeg mener, er, at der blev opnået meget lidt ved at dræbe dette offer.” Hun gik hen til et skema på vestvæggen, der opregnede vægten af afdødes hjerne, hjerte, lunger, lever, nyrer og milt. På disken ved siden af lå en plasticpose fuld af adskillige af ofrets organer. Hun tog den og løftede den. ”Kræften havde stort set ædt hans lunger op. Han ville måske have levet en uge endnu, måske to. Og den form for lungeskader betyder smerte, masser af smerte. Han var allerede døende og gennemgik ufattelige lidelser. Hvorfor så dræbe ham sådan her?”


    Ingen sagde noget.


    Ingen vidste, hvad de skulle sige.
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Distriktsadvokaten for Los Angeles Dwayne Bradley var en jernhård mand, der ikke udviste nogen tålmodighed med nogen, der så meget som tænkte på at overtræde loven. Som 61-årig havde han været anklager i 30 år og DA i Los Angeles siden sit valg i 2000. Da han aflagde eden til sit embede, gav han sit personale besked på ikke at udvise frygt under forfølgelsen af kriminelle elementer og at søge retfærdighed altid og for enhver pris. Dwayne Bradley levede efter den regel.
Bradley var lille og firskåren med lige netop hvidt hår nok tilbage til at dække tindingerne. Hans buttede kinder blev lyserøde og dirrede voldsomt, når han fremførte et argument. Hans temperament havde yderst kort lunte, og når det gjaldt gestikulation, var Dwayne Bradley absolut en mester. Kort sagt lignede han en overgearet mafiabos, der havde besluttet at blive lovlydig.
I stedet for at køre til sit kontor i West Temple Street denne morgen begav han sig til Specialafdelingen og ind på inspektør Blakes kontor. Han havde været der i fem minutter, da Hunter bankede på døren.
”Kom ind,” råbte inspektøren fra sit skrivebord.
Hunter trådte ind på hendes kontor og lukkede døren efter sig. ”Du ville tale med mig?”
”Det var mig, der ville tale med Dem,” sagde Bradley fra hjørnet af lokalet.
Hvis Hunter blev overrasket over distriktsanklagerens tilstedeværelse, viste han det ikke. ”Anklager Bradley.” Han hilste ham med et høfligt nik, men ikke noget håndtryk.
”Kriminalassistent.” Bradley gengældte hans gestus.
Hunters blik gled hen på kommissær Blake et par sekunder, før det vendte tilbage til anklageren.
”Nå, jeg er her ikke for at spilde jeres eller min tid med sludder,” sagde Bradley og gik lige til sagen. ”Vi har alle sammen travlt, og det anerkender jeg.” Han holdt en pause for virkningens skyld – vanens magt. ”Derek Nicholson. De er blevet udpeget til ledende efterforsker i hans mordundersøgelse. En efterforskning, jeg personligt vil overvåge.” Han lagde hovedet på skrå i retning af mappen på kommissær Blakes skrivebord. ”Jeg har læst Deres indledende rapport, kriminalassistent. Jeg har også set billederne fra gerningsstedet.” Bradley begyndte at gå frem og tilbage i lokalet. ”I tredive år som anklager har jeg aldrig set noget lignende, og tro mig, jeg har set en masse sygt lort. Det var ikke mord. Det var grusomhed uden fortilfælde. En fej, afsporet, ufattelig voldshandling begået af et svin, der ikke har lov til at kalde sig et menneske. Og jeg vil i hvert fald have dødsstraf til det røvhul. Jeg vil fandeme genindføre guillotinen bare til den lortesæk, Og jeg vil sidde og smile sødt, når hans hoved rammer gulvet.” Hans kinder begyndte at blive lyserøde. ”Og hvad fanden var det for noget svineri, han efterlod?”
Ingen svarede.
”Gerningsstedsfotografierne viser en fuldstændigt kaotisk scene, der passer perfekt med et udbrud af ubændigt raseri. Men Deres rapport antyder, at det hele var planlagt og gennemtænkt. Siger De, at morderen planlagde at gå amok?”
”Det gjorde han ikke,” sagde Hunter.
Bradley rynkede panden. ”Hvad gjorde han ikke?”
”Gik amok.”
Bradley ventede, men Hunter sagde ikke mere. ”Har De talefejl? Er De i stand til at formulere hele sætninger?”
”Ja.”
”Ja hvad?” Bradley så på inspektør Blake, som om han spurgte: ”Er det virkelig den mand, du har sat i spidsen for denne efterforskning?”
”Ja, jeg er i stand til at formulere hele sætninger.”
”Jamen så spræng bare en fjeder. Formuler så mange, De vil, og kom med nogle konklusioner af det, De lige erklærede.”
”Hvad var det, jeg erklærede?”
”De tager fandeme pis på mig.” Spyt var begyndt at samle sig i anklagerens mundvige. ”Det, hvor De sagde, at morderen ikke gik amok.”
Hunter trak på skuldrene. ”Gerningsmanden brugte et usædvanligt våben til at partere ofret, muligvis en almindelig elektrisk forskærerkniv. Før han gjorde det, brugte han en markørpen til at tegne snitlinjerne på ofrets arme og ben. Efter mindst en af amputationerne brugte morderen kirurgtænger til at underbinde arterierne og begrænse blødningen og forlængede derved ofrets liv i adskillige minutter. Til at lave sin skulptur havde han brug for adskillige stykker metaltråd og et stærkt bindemiddel – superlim. Og der var intet blod andre steder i huset undtagen i det soveværelse.” Hunter lod sin antydning hænge i luften.
Anklager Bradley så stadig på ham med det samme ”jeg fatter ikke pointen”-udtryk i ansigtet.
”Gerningsmanden havde alt det udstyr med sig,” forklarede inspektør Blake. ”Han kom ind i det hus fuldstændigt forberedt på det, han gjorde. Og desuden, sådan som der var blod overalt på gerningsstedet, kunne gerningsmanden umuligt undgå at være dækket af det, da han var færdig. Manglen på blodspor andre steder i huset peger på, at morderen skiftede tøj, før han forlod soveværelset. Stak sandsynligvis det blodtilsølede tøj i en plasticpose.” Hun stak en lok løst hår om bag øret. Trods gerningsstedets kaotiske tilstand var der intet kaotisk ved vores morder, Dwayne. Det hele var planlagt til mindste detalje.”
Bradley trak vejret dybt og gned sig om munden. ”Derek var en ven såvel som en kollega.” Hans tone var pludselig forandret. Nu lød han, som om han henvendte sig til en jury med sine indledende bemærkninger. ”Jeg havde kendt ham i over tyve år.
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